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1�12 марта 2004 года
Пункт 3(c)(ii) предварительной повестки дня*

Последующая деятельность по итогам четвертой
Всемирной конференции по положению женщин
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи
под названием «Женщины в 2000 году: равенство
между мужчинами и женщинами, развитие и мир
в XXI веке»: достижение стратегических целей и
деятельность в важнейших проблемных областях
и дальнейшие меры и инициативы: равное участие
женщин в предупреждении, регулировании и разрешении
конфликтов и в постконфликтном миростроительстве

Заявление, представленное Международной федерацией женщин деловых и
свободных профессий и Интернационалом «Зонта», неправительственными
организациями, имеющими общий консультативный статус при
Экономическом и Социальном Совете; Всемирной ассоциацией сельских
женщин, Центром по вопросам женщин, земли и Божьего промысла,
Европейским союзом женщин, Международной ассоциацией юристов-
демократов, Национальным советом организаций немецких женщин,
Армией спасения и Социалистическим интернационалом женщин,
неправительственными организациями, имеющими специальный
консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете

Приведенное ниже заявление поступило на имя Генерального секретаря и
распространяется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Эко-
номического и Социального Совета от 25 июля 1996 года.

* * *

Мы, подписавшие настоящее заявление международные и национальные
неправительственные организации, имеющие консультативный статус при
Экономическом и Социальном Совете, члены Венского комитета НПО по по
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ложению женщин, представляем сорок восьмой сессии Комиссии по положе-
нию женщин следующее заявление для информации и рассмотрения.

Осуществление гуманитарной деятельности во время конфликта предпо-
лагает обеспечение защиты людей в местах боевых действий, однако в послед-
ние годы выполнение этой задачи все больше осложняется, поскольку иногда
трудно провести различие между вмешательством гуманитарного, политиче-
ского и военного характера. Решения по поводу военного вмешательства долж-
ны приниматься Советом Безопасности Организации Объединенных Наций и
осуществляться в рамках международного права.

Женщины по-прежнему почти не имеют возможности доступа к получе-
нию защиты и содействия, поскольку гуманитарная помощь до них зачастую не
доходит. Гуманитарная деятельность должна быть направлена на удовлетворе-
ние конкретных потребностей женщин, особенно в связи с обеспечением физи-
ческого и психосоциального ухода за ними. Использование сексуального наси-
лия в качестве инструмента войны приводит к травмированию женщин и спо-
собствует распространению заболеваний, передаваемых половым путем, в ча-
стности ВИЧ/СПИДа.

Следует отметить, что в последнее время 80 процентов беженцев в мире
составляют женщины и дети и 90 процентов жертв войны являются граждан-
скими лицами, в основном женщинами и детьми, и что результаты целого ряда
исследований свидетельствуют о том, что мобилизация мужчин в качестве сол-
дат как в ряды противоборствующих группировок, так и в миротворческие
подразделения способствует росту проституции вокруг военных баз и армей-
ских лагерей и последующему расширению масштабов детской проституции и
распространению заболеваний, передаваемых половым путем.

В связи с этим как никогда актуальное значение приобретает предупреж-
дение и разрешение конфликтов с помощью невоенных средств. Поэтому важ-
но, чтобы женщины привлекались к аналитической работе, формированию по-
литики и проведению переговоров, поскольку они в большей степени, чем
мужчины, могут быть готовы к тому, чтобы начать и поддерживать диалог и
искать новые подходы, и поскольку женщинам не свойственно конфронтацион-
ное поведение в его классическом виде.

До настоящего времени участие женщин в официальных мирных процес-
сах носило ограниченный характер. Именно поэтому осуществление резолю-
ции 1325 Совета Безопасности по вопросам женщин, мира и безопасности име-
ет такое важное значение.

Мы выражаем признательность Генеральному секретарю Организации
Объединенных Наций за назначение г-жи Джейн Хоулл Лут помощником Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию мира и приветствуем ус-
пешные усилия Управления Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев, направленные на то, чтобы учитывать в своей
работе потребности женщин-беженцев.

Мы приветствуем вступление в силу Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против транснациональной организованной преступности и допол-
няющий ее Протокол по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и
детьми. Эти документы, имеющие обязательную юридическую силу, являются
важными инструментами в условиях, в частности, конфликтных и посткон
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фликтных ситуаций. Они будут содействовать обеспечению защиты жертв и
борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми.

Обеспечение стабильности и безопасности человека является первым ша-
гом на пути к восстановлению страны или региона в постконфликтный период.
Необходимо добиваться равноправного участия женщин на всех этапах мирных
переговоров и процесса примирения. После окончания конфликта мужчины
нередко сами предоставляют себе работу и пользуются в обществе другими
возможностями и играют ведущую роль в восстановлении своих общин. Необ-
ходимо, чтобы женщинам были предоставлены равные возможности участво-
вать в восстановлении их общин.

Мы, подписавшие настоящее заявление НПО,

призываем усовершенствовать судебные системы путем укрепления про-
цедур и механизмов отчетности, расследований, судебного преследования и
ликвидации насилия в отношении женщин во время войны и других конфлик-
тов, а также путем признания изнасилований в качестве военного преступле-
ния, которое должно предотвращаться, преследоваться и наказываться нацио-
нальными и международными органами правосудия;

настоятельно призываем придерживаться тщательно сбалансированного
подхода к освещению вооруженных конфликтов и при этом давать объектив-
ную и живую картину происходящего в отличие от широко распространенного
воинственного и пристрастного освещения таких конфликтов;

призываем обеспечить защиту беженцев и перемещенных лиц, уделяя при
этом особое внимание положению женщин и девочек в целях удовлетворения
их конкретных потребностей и предоставления им равного доступа к гумани-
тарной помощи;

подтверждаем, что преследование по признаку пола должно рассматри-
ваться в качестве основания для предоставления убежища;

подчеркиваем, что в качестве первоочередной меры должно быть гаранти-
ровано оказание медицинской и психосоциальной помощи женщинам и девоч-
кам, подвергшимся сексуальному надругательству во время конфликтов и в по-
стконфликтный период;

призываем Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
увеличить число женщин на таких связанных с миротворческой деятельностью
должностях, как специальные представители и посланники, по меньшей мере
на 30 процентов. Предотвращение широкомасштабных изнасилований и напа-
дений на женщин и девочек должно стать приоритетной задачей в контексте
деятельности, осуществляемой Организацией Объединенных Наций. Необхо-
димо принять эффективные меры для недопущения и предотвращения таких
надругательств в ходе любых международных и региональных конфликтов;

настоятельно рекомендуем предусмотреть участие женщин в деятельно-
сти по поддержанию мира, в превентивной дипломатии и на всех этапах по-
средничества и переговоров по вопросам мира. 


